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FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere Informationen zur 
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener más información sobre su uso / PT Para 
obter mais informações sobre a utilização / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informatio- 
ner vedrørende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV För mer information om användningen / 
FI Lisätietoa käyttöä varten / TR Kullanım hakkında daha fazla bilgi için / EL Па пер оодтергес пАпрофорс охєгка 
pe TN хрйоп / PL Więcej informacji па temat korzystania z urządzenia / CS Pro více informací o použití / SK Pre 
dalšie informácie o používaní / HU A használatra vonatkozó további információk / SL Več informacij o uporabi / 
RU Для получения более подробной информации об эксплуатации / UK Для отримання детальнішої 
інформації щодо експлуатації / НВ Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utili- 
zarea / ET Tàiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu 
vairāk informācijas par lietošanu / BG За още информация относно употребата / AR Јозо ye соја jo љу / 
KO E AH St AS AH: / BA Za više informacija o upotrebi:/RC 更 多 关于 使 用 的 信息 :/HK 更 多 关於 使 用 的 资讯 :/ 
FA oolázal gly Rio МЫ caus sl, / VN DE biét thêm thông tin vë cách sè dung: / TH imiudaya ићи гэ 117212 371:0 
/SR Za dodatne informacije о korišćenju 
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FR Veuillez lire attentivement le livret "Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / EN 
Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen 
Gebrauch aufmerksam die Broschüre ,Sicherheits- und Bedienungshinweise" durch. / NL Gelieve vóór het eerste 
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenida- 
mente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atenta- 
mente o manual «Instruções de segurança e utilização» antes da primeira utilização / IT Leggere con attenzione il 
libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / DA Laes haeftet «Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt 
igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les noye heftet «Rád om sikkerhet og bruk» for forste gangs bruk / SV 
Var god 145 háftet "Sákerhets- och anvándningsinstruktioner" innan den fórsta anvândningen. / FI Lue turvallisuus- 
ja káyttóohjevihko huolellisesti ennen ensimmàistà káyttókertaa. / TR ИК kullanimdan ónce «Güvenlik ve kullanim 
talimatları» kitapçığını dikkatlice okuyun / EL Лардоте прооектіка TO eyxelpiólo «Обпугес aopaleiaç kat xprjonc» 
пру алд THY проти хойоп / PL Przed pierwszym użyciem proszę uważnie przeczytać broszure,Zalecenia dotyczące 
bezpieczenstwa i uzytkowania" / CS Ред prvním pouzitim si, prosím, peclivé prostudujte ,Bezpeènostní pokyny 
pro použití“ / SK Pred prvým použitím si pozorne prečítajte „Bezpečnostné odporúčania a použitie“. / HU Az első 
használat előtt figyelmesen olvassa el a „Biztonsági előírások és használati útmutató” című fejezetet / SL Pred prvo 
uporabo natančno preberite »Navodila za varno uporabo« / RU Перед первым использованием внимательно 
прочитайте инструкцию «Меры безопасности и правила использования». / UK Перед першим використанням 
уважно прочитайте посібник «Правила техніки безпеки та рекомендації щодо використання» / НЕ Мо то da 
prije prve uporabe ра мо pročitate priruénik, Sigurnosne upute"/ RO Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție ma- 
nualul,Instructiuni de siguranță si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja 
kasutusjuhendit / LT Atidžiai perskaitykite knygele „Saugos ir naudojimo reikalavimai” prieš naudodami jrenginj pir- 
ma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lüdzu rüpigi izlasiet broSüru «Noradijumi par drosibu un lietosanu” 
/ BG Мола, прочетете внимателно книжката «Препоръки за безопасност и употреба» преди първоначална 
употреба / AR J5 5,40 Лоза Lö узо Лоза си 463.41 eS 8518 ти / КО AS AF812] 4, AS MEU +! 
az «ОКА ар» АЕ LO] 214] 910] = 417] НЕ |С|/ ВА Molimo vas да prije prve upotrebe pročitate knjižicu 
«Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC 在 第 一 次 使 用 前 请 认真 阅读 此 “安全 操作 规程 ”手册 /HK 在 第 一 次 使 用 
前 请 认真 关 读 此 “安全 操作 规程 ”手册 / FA wh с до b |) олым аә 9 uial 0935 МАЈ сох! ol 31 Lë / VN Vui 
long doc ky сибп «Huong dan St dung ма Biên pháp An toàn» truóc khi sü dung làn dau / ТН пзшлали 
иїїзаа» аазлиааа Лицауплоћаоли» fiatunn5tanupnsou5n / SR pažljivo pročitajte priručnik „Uputstva o bezbednosti 
i korišćenju“ pre prve upotrebe 





*FR Selon modèle / ЕМ Depending on model / DE Je nach Modell / 
NL Afhankelijk van het model / ES Según modelo / PT Consoante o 
modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhængig af model / NO Avhen- 
ger av modell / SV Beroende pá modell / FI Mallista riippuen / TR 
Modele gore / EL аудЛоуа ue то uovréÀo / PL W zaleności od typu 
/CS Podle modelu / SK V závislosti od modelu / HU Modelltól füg- 
góen / SL Odvisno od modela / RU В зависимости от модели / UR 
Залежно Bin модел! / HR Ovisno o mo delu / RO Ovisno o modelu / 
ET Sõltuvalt mudelist / LT Рада! model; / LV Atbilstoši modelim / BG 
в зависимост от модела / АВ сі „= / КО MEIO] Cof CES; / ВА 
Zavisno od modela / RC 视 型 号 而 定 / НК 视 型 号 而 定 / FA Jue 4 а / 
VN Theo mau /TH 61131314 / SRU zavisnosti od modela 
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FR Selon modèle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk 
SAFETY van het model / ES Según modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / 
AUTO-STOP DA Afheengig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pá modell / FI Mallis- 


` ta riippuen / TR Modele göre / EL avóÀoya ne то uovréÀo / PL W zaleności од typu / 
M CS Podle modelu / SK V závislosti od modelu / HU Modelltól függóen / SL Odvisno od 





modela / RU B зависимости от модели / UK Залежно Bin модел! / HR Ovisno о mo delu 
/ RO Ovisno o modelu / ET Sõltuvalt mudelist / LT Рада! modelį / LV Atbilstoši modelim 
/ BG в зависимост от модела / AR >50 Gus / КО MEIO] Шеј СЕ / BA Zavisno od 
modela / RC 视 型 号 而 定 / HK 视 型 号 而 定 / FA Jas 4 aus / VN Theo máu / ТН 60113131) / 
SR U zavisnosti od modela 
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XxX FR An / EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Año / PT Ano / IT Anno / DA аг / NO àr / SV ar / FI x / ТВ уп / EL гтос / 
PL Rok / CS Rok / SK rok / HU Ем / SL Leto / RU Год / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Мета! / LV Gads / 
BG година / AR els / KO H / BA Godina / RC ТЕ / HK #E/ FA JL. / УМ Мат / TH 1] / SR Godina 
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XxX FR An / EN Year / DE Jahr / NL Лааг / ES Año / PT Ano / IT Anno / DA аг / NO àr / SV ar / FI x / TR yıl / EL гтос / 
PL Rok / CS Rok / SK rok / HU Ем / SL Leto / RU Год / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Мета! / LV Gads / 
BG година / AR els / KO (4 / BA Godina / RC ТЕ / HK £/ FA JL. / УМ Мат / TH 1] / SR Godina 
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Утюги с пароувлажнителем бытовые Tefal FV17xxxx 

где x - любая цифра от 0 до 9 и/или буква OT А до 2 

Изготовлено в Китае для холдинга “GROUPE SEB” France 

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France) 

Груп CEB,112 Шмэн дю Мулен Каррон 69130 Зкюли Франс 
Официальный представитель, импрортер - ЗАО “Группа СЕБ-Восток" 
125171, г. Москва, Ленинградское ш., д. 164, стр. 3 тел. 8-495-213-32-32 


Технические характеристики: 
220-240 В 50-60 Гц 1740-2070 Ватт Класс | 


Информация о сертификации: 

• Сертификат соответствия № RU С-ЕВ.АГ27.В.00955 
• Срок действия с 21.07.2017 по 20.07.2022 

• Выдан ОС ООО «ИНТЕРСТАНДАРТ» 


Соответствуют требованиям: 

• ТРТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования", утв. 
Решением КТС от 16.08.2011г. №768. 

e ТР TC 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических средств", утв. 
Решением КТС от 09.12.201 1г. №879. 


Срок службы изделия 2 года с даты продажи в условиях эксплуатации и 
хранения при температуре от 0°С до 40 °С 





17 


1800145483 - 39/17 - FMS 


